SCHEDA TECNICA-TECHNICAL DATA SHEET
MOD. SG 140M - SG 300 - SG 600

GHIACCIO GRANULARE: Ghiaccio in granuli che possiede una bilanciato rapporto tra acqua e ghiaccio, indicato per granite, cocktails come caipirina, mojito, ecc, per I'esposizione di cibi
(pesce, frutta), per I'utilizzo nei laboratori di ricerca e ospedali.

SISTEMA A VITE: L’evaporatore € un cilindro refrigerato con un determinato livello d’acqua al suo interno. Il ghiaccio che si forma sulle pareti viene raschiato ed espulso da una vite senza
fine (coclea) in acciaio inox.

BACK STAGE: Apparecchi modulari da usare in combinazione con uno store (contenitore) di grande capacita da installare nel retrobottega (backstage). Una produzione continua per ogni
tipo di utilizzo, per supermercati, ristoranti e buffet per I'esposizione in banchi refrigerati di cibi freschi, verdure e pesce. Grande utilizzo anche nell'industria farmaceutica e chimica, in grandi
ristoranti e pescherie per 'esposizione del pesce, fino a discoteche e per il settore wellness.

GRANULAR ICE: Granular ice with the right mix of water and ice, suitable for water ice, cocktails like caipirinas, majitos, etc, for the presentation of foods (fish, vegetables), for medical

labs and hospitals.

SCREW SYSTEM: The evaporator is a refrigerated cilinder with a fixed water level inside of it. The ice is formed on the inside walls and is scraped by a stainless steel worm screw.

BACK STAGE: Modular machines to be used in conjunction with a large capacity ice storage container that is generally installed in the backstage. Continuous production for all customers
needs:for big restaurants, fisheries, to display and preserve fish and food, discotheques. Required in laboratories, health care clinics, in the chemicals industry and not to forget, for wellness.

GLACE EN PAILLETTES: Glace en paillettes qui possede un rapport équilibré entre eau et glace, indiquée pour les granités, les cocktails tels que caipirinha, mojito, etc., pour la
presentation d'aliments (poissons, fruits), pour I'utilisation dans les laboratoires de recherche et les hopitaux.

SYSTEME A VIS: L'évaporateur est un cylindre réfrigéré avec un certain niveau d'eau a l'intérieur. La glace qui se forme sur les parois est raclée et éjectée par une vis sans fin (vis
d’Archiméde) en acier inox.

BACK STAGE: Appareils modulaires a utiliser en association avec une réserve d'une grande capacité a installer en arriére-salle (backstage). Une production continue pour tout type
d'utilisation, pour supermarchés, restaurants et buffets pour la présentation dans les comptoirs réfrigérés d’aliments frais, légumes et poissons. Grande utilisation aussi dans I'industrie
pharmaceutique et chimique, dans les grands restaurants et les poissonneries pour la présentation du poisson, et méme dans les discothéques et le secteur bien-étre.

HIELO EN ESCAMAS: Hielo granular que tiene una relacion equilibrada entre el agua y el hielo, indicado para granizados, como los cécteles de caipirifia, mojitos, etc, para la visualizacion
de los alimentos (pescado, frutas), para su uso en laboratorios de investigacion y hospitales.
SISTEMA DE TORNILLO: El evaporador es un cilindro enfriado con un cierto nivel de agua en su interior. El hielo que se forma en las paredes viene raspado y es expulsado por un tornillo

en acero inoxidable.

DETRAS ESCENARIO: Dispositivos modulares para uso en combinacién con una tienda (recipiente) de la capacidad instalada en la trastienda (backstage). Una produccion contintia para
cada tipo de necesidades, en los supermercados, restaurantes y buffets frigorifico para la exposicion, en los alimentos frescos, verduras y pescados. También se utiliza en las industrias
quimicas y farmacéuticas, en grandes restaurantes y pescaderias para la exposicion de los pescados, hasta en los clubes y en el sector de la salud.
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Anmatbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroseleHck (4162)22-76-07
BpsiHck (4832)59-03-52
BnagueocTok (423)249-28-31
BnapgukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bororga (8172)26-41-59
Boponex (473)204-51-73
EkaTtepuHbypr (343)384-55-89

ViBaHoBO (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
VpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanunuHrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupog (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
KocTtpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Jlvneuk (4742)52-20-81

Poccusi +7(495)268-04-70

MarnuTtoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropog, (831)429-08-12
HoBokysHeLk (3843)20-46-81
Hosnbpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeH3a (8412)22-31-16
MeTpo3aBoack (8142)55-98-37
IMckos (8112)59-10-37

MNepmb (342)205-81-47

KasaxctaH +7(7172)727-132

Poctoe-Ha-[loHy (863)308-18-15
PsasaHb (4912)46-61-64

Cawmapa (846)206-03-16
CaHkT-MNeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78
CesacTonons (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdeponons (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54

Coun (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
CbikTbiBKap (8212)25-95-17
Tam6oB (4752)50-40-97

TBepb (4822)63-31-35

Kupruaus: +996(312)96-26-47

https://aristarco.nt-rt.ru/ || aic@nt-rt.ru

TonbsTTn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHOBCK (8422)24-23-59
Ynan-Ypa (3012)59-97-51
Ydba (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yebokcapbl (8352)28-53-07
YensabuHck (351)202-03-61
Yepenosel (8202)49-02-64
UuTa (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
Apocnaenb (4852)69-52-93


https://aristarco.nt-rt.ru/
mailto:aic@nt-rt.ru
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SG140M SG 300 SG 600
Control system M M M
Cooling system AW AlW AlW
Production in 24 h 140Kg 300Kg 600 Kg
Voltage Standard 230V~50Hz 230V~50Hz 230V~50Hz
Power consumption 700 W 1300 W 2000 W
Type of refrigerant R452 A R452 A R 452 A
Dimensions (W*D*H) 560x525x560 mm 560x525x560 mm 605x570x725 mm
Net Weight 48 kg 66 Kg 102 Kg
Packing dimensions (W*D*H) 597x608x703 mm 600x600x710 mm 680x680x880 mm
Gross weight 54,5kg 72 Kg 110 Kg

M = Mechanical control

E = Electronic control

W = Water cooled

ACCESSORI:

38°C 70% 65% 60% 55% 50% : Pompa scarico - Drainpump
I' l | - Pompa di scarico esterna per
fabbricatore di ghiaccio. Portata
32°C 80% 70% 60% 55% 55% massima 8 lImin. Altezza massi-
ma pompaggio 5 m.
- External drain pump for ice ma-
25°C 90% 80% 70% 60% 60% ker. Flow max. 8 I/min. Max fitting
height 5 m.
15°C | 100% | 100% | 80% 0% | 65% Filtro meccanico
Filter System
- Filtro meccanico per riduzione
10°C | 105% | 100% | 90% 80% 70% dei sedimenti.
- Filter system for sediment
10°C 21°C 32°C 38°C 43°C
= HF60S e HF90S

TEMPERATURA AMBIENTE
AMBIENTE-TEMPERATURE

| Testata per filtro a cartuccia

A = Air cooled

Acido citrico - Cytric

-Acido citrico ad uso alimentare
per rimozione calcare.

-Cytric acid for food service to
removecalc.

Filtro a cartuccia

Cartridgefilter

- filtrazione a 0,2 micron
Capacita flitrante 132.489 |
Capacita fltrante 204.412 |

- 0,2 micron filtration.
Filtercapacity 132.489 |
Filtercapacify 204.412 |

Filter head for cartridge

Anmartsl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroselleHck (4162)22-76-07
BpsiHck (4832)59-03-52
BnaagmsocTok (423)249-28-31
BnagukaBkas (8672)28-90-48
Bnaanmup (4922)49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorga (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTtepuHbypr (343)384-55-89

MBaHoBO (4932)77-34-06
Vxesck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanuHuHrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kvpos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Inneuk (4742)52-20-81

Poccus +7(495)268-04-70

HF 60S HF 908

MarnuToropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropop (831)429-08-12
HoBoky3aHeLk (3843)20-46-81
Hosbpbek (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MeTposaBopck (8142)55-98-37
MckoB (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

KasaxctaH +7(7172)727-132

PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PsizaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
Capartos (845)249-38-78
CeBacronons (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdeponons (3652)67-13-56
CmorneHck (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
Craponons (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
ChblIkTbIBKap (8212)25-95-17
Tambog (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35

Kupruausi +996(312)96-26-47

https://aristarco.nt-rt.ru/ || aic@nt-rt.ru

TonbsTTn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHOBCK (8422)24-23-59
Ynax-Ypao (3012)59-97-51
Ypa (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yebokcapsl (8352)28-53-07
YensbuHck (351)202-03-61
Yepenosel| (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AkyTek (4112)23-90-97
Apocnasnb (4852)69-52-93
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